
T A V A S Z I  S Z É L

OKTÓBER ÖRÖKS ÉGÉ
A g yő ze lem  e g y e tlen  napon  szü le te tt. Íg y  tö r té n h e te tt , m ert 

- f i  m e g v o lta k  és h eé r te k  az e lő zm ényei.
S  m a  m á r  a z  a  n a p  i s :  s z á m u n k r a  e l ő z m é n y .  H a r c a i n k  f o r ­

r á s a ,  ö r ö k s é g ü n k .

M o s t ,  a z  é v f o r d u l ó n ,  r á j u k  e m l é k e z ü n k ,  O k t ó b e r  g y e r m e k e i : 

O k t ó b e r  h ő s e i r e .

1917-re e m lé k e zü n k , egy  őszi napra, a m ik o r  g yő zö tt a tavaszt 
hozó fo rra d a lo m : a v ilá g o n  először g yő z tese n  lobogo tt a szé lben  
a  v ö r ö s  z á s z l ó ,  O r o s z o r s z á g b a n .

E  z á s z l ó  e m e l k e d e t t  m a g a s r a ,  s  e m e l k e d i k  m i n d  m a g a s a b b r a ,  

h o g y  v e z e s s e n  b e n n ü n k e t  e l ő r e  a z  ú t o n ,  h a r c a i n k b a n ,  m i n d e n ­

n a p o s  f o r r a d a l m u n k b a n .

L. F. LANK IN YEN: LENIN (bronz)
Szovjet képzőművészek m agyarországi kiállításáról

\ L
BERTOLT BRECHT:

A  L E G Y Ő Z H E T E T L E N  F E L IR A T

A világháború idején
Olaszországban, a San Carlo-i börtön egyik zárkájában, 
Melyben hemzsegtek a letartóztatott katonák, részegek és 

tolvajok.
Egy szocialista katona tin taceruzával a  fa lra  k a p a rta :
Éljen Lenin!
Egészen fent a  félhom ályos zárk áb an , alig  lá th a tó an ,
De óriási betűkkel.
Midőn az őrök észrevették, mózolót küldtek oda,
S ez hosszú nyelű ecsettel átpingálta a fenyegető feliratot.

De mivel a  mésszel csak a  be tű k e t húzta á t,
Most m ész-írás h irdette  fenn a  fa lon :
Éljen Lenin I
Egy másik m ázoló az  eg észe t b e feste tte  széles ecsettel, 
Úgyhogy órákra  eltűnt, de  reg g eltá jb an ,
Midőn a mész megszáradt, ismét kiviláglott alóla a felirat: 
Éljen Lenin!
Ekkor az őrök egy kőművest küldtek késsel a felirat ellen.
S ő betűről betűre kikaparta, egy óra hosszat dolgozott.
És mikor elkészült, fent a  zárk áb an , im m ár színtelenül.
De mélyen a  fa lb a  vésve á llt a  legyőzhetetlen felirat:
Éljen Lenin!
Most távolítsátok  el a  fa la t! — m ondta a  katona.

EŐRSI ISTVÁN fordítása
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HENRI BARBUSSE:

EGY EMBER
H enri Barbusse, je les franc ia  író, á tta n u lm á n yo zta  az em igrá­
cióban, szá m ű ze tésb en  é lt L en in  1893— 1917 kö zö tt íro tt családi 
leve lezésé t. E n n ek  a lap ján  ra jzo lta -írta  m eg  híres L en in -p o rt-  
ré já t. N éh á n y  ré sz le téve l m o st i t t  ta lá lko z ik  az olvasó.

I tt van néhány levél, m elye­
ket Lenin 1893-tól 1917-ig Orosz­
országból, Szibériából vagy kü l­
földről ír t édesanyjának vagy 
nővéreinek.

Lenin m ajdnem  mindig arról 
ír, hogy „sem m ire sincs szüksé­
ge”, hogy „kielégítően táplálko­
zik”. 1895. október 5-én ezt írja  
Pétervárról: „íme, milyen tú l­
zott kiadások: 38 rubel havon­
ta. Valóban rosszul szám oltam : 
hiszen csak villam osra a  m últ 
hónapban 1 rubel 35 kopeket 
költöttem. Takarékoskodnom 
k e l l . . . ” M ajd később kérleli 
anyját, hogy „ne küldözgessen 
a nyugdíjából m egtakarított 
pénzt”, m in t ahogyan M arija 
A lekszandrovna valóban szándé­
kozott is tenni, m iután a bará­
toktól m egtudta, hogy fiának 
nincs pénze.

*

A sok hányódás közepette ke­
vés a szórakozása. Szereti ugyan

* N a g y ez sd a  K o u p s z k a ja :  L en in  
fe le sé g e

a m úzeum okat is látogatni és jó 
m uzsikát hallgatni, néha moziba 
is jár, m ár am ennyire a pénz­
tá rcája ezt a luxust megenge­
di.

Néha sakkozott is, és egyszer 
megjegyzi, hogy ehhez ú jfent 
nagy kedve tám adt.

De legkedvesebb szórakozása 
és pihenése a séta. Séta gyalog 
vagy kerékpáron. A kerékpár 
nem drága, különösen, ha az 
em ber m aga is meg tud ja  jav í­
tani: „K ijavítottam  Nagy a* ke­
rékpárjá t.” — Egy alkalom mal, 
1910-ben, am ikor az úton tapos­
ta a pedált, egy autom obil el­
ü tö tte és csak annak köszönhet­
te szerencséjét, hogy gyorsan le 
tudott ugrani.

Bárhol tartózkodik, feleségé­
vel együtt bejárja  a környéket: 
„Elvtársaink közül mi vagyunk 
egyedül a  feleségemmel, akik  ta ­
nulmányozzuk a környéket. 
Rendszerint nekivágunk azok­
nak a gyalogutaknak, amelyek 
keresztülvisznek a réteken, is­
m erjük m ár a közvetlen kör­
nyéket, és tovább is m erészke­
dünk . . . ” — „Néha olyan fél­
reeső vidékre jutunk, melyeket

em igráns bará ta ink  közül senki 
sem ism er”. — Így, am ikor 
Svájcban él, megmássza az Al- 
peseket, m ajd  am ikor G alíciá­
ban tartózkodik, felmegy a T át­
ra hegyeibe, és M ünchen, Lon­
don vagy Párizs környékét is be­
járja .

A Szovjetunió külügyi népbiz­
tosa a következő kis anekdotát 
mesélte Lenin krakkói tartózko­
dásáról 1912 júliusában:

„Lenin a város környékének 
térképével és egy lengyel—orosz 
szótárral felszerelve ham arosan 
összebarátkozott az országgal. 
Másfél hónappal azután, hogy 
K rakkóba érkezett, egy találko­
zásunk alkalm ával beszélget­
tünk a város környékéről és a  
falvak lakosságáról. Lenin hosz- 
szan beszélt nekem  életükről, 
szokásaikról, életfelfogásukról. 
M agáévá te tte  az em berek pa­
naszát a súlyos adókról és a d rá­
gaságról. Meglepődve, sőt bá­
m ulva hallgattam , milyen gaz­
dag le írást adott K rakkó kör­
nyékének term észeti szépségei­
ről, és m ilyen pontos képet 
a K rakkó vidéki parasztokról. 
Kérdeztem  is tőle: Vlagyimir 
Iljics, ön egész rövid ideje él itt, 
hogyan sikerült ilyen jól megis­
m ernie a  vidéket és különösen 
a parasztok életét? Nevetve vá­
laszolt : Éppen ez az én titkom  . . .  
Maguk m indig bent tespednek 
a lakásukban, míg én vasárna­
ponként kerékpárra ülök, és is- 
m erkedek az em berekkel és a 
dolgokkal. — De hogyan beszél­
get velük, m ikor nem  is tud len­

gyelül? — H át ezt kitől tudja. 
I tt a  szótáram . M ár egész sereg 
szót tanu ltam  belőle. Szótár se­
gítségével olvasom a lapokat. 
A m ikor vidéken járok, ez m in­
dig velem van. Belépek a pa­
raszt kunyhójába, jó napot kí­
vánok és kérek egy köcsög tejet. 
Ezzel m ár meg is indul a be­
szélgetés közöttünk. Lengyelül 
beszélek. Ha a lengyel szavak 
hiányoznak, kisegítem  m agam at 
ném et szavakkal. Sok paraszt 
katonáskodott valaha, és o tt ta ­
n íto ttak  nekik néhány ném et 
szót. Egyszóval, mi m egértjük 
egym ást.”

M ás alkalom m al azonban 
egész pontos és különleges cé­
lokat követett Lenin ezeken a 
kirándulásokon. Galíciai szám­
űzetése a la tt kiköltözött K rak­
kóból egy kis faluba a lengyel 
határ, vagyis az akkori orosz 
h a tá r közelébe. (Krakkó ugyanis 
ekkortá jt az Osztrák-M agyar 
M onarchiához tartozott.) Arról 
volt szó, hogy megkönnyítse 
azoknak az Oroszországból jövő 
elv társaknak az ú tjá t a h a tá r­
vonalon át, akik pártu tasításra 
utaztak, és hogy közvetlen kö­
zelről ellenőrizhesse az illegális 
irodalom  szállítását Oroszor­
szágba. Ebben az időben ezek a  
kettesével vagy többedm agával 
való séták  gyakran nagy jelen­
tőségű értekezletek voltak. És 
íme, itt van Lenin egyik kiváló 
tu lajdonsága — am ely nagyon 
szépen kitűn ik  ezekből a leve­
lekből —, az ugyanis, hogy ki 
tu d ta  használni a helyet és a 
p illanatot, bárhol, bárm ilyen 
körülm ények között.
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Szabadi Vera
Kiemelés


